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" EH HRREE SR B TAE SO FRE

—owe, promise, guarantee |ZfE 8% &H T T—

I R

F—U— N XA, CHEARREL, 7 V- AEKR

1 IXC®HIT
AMSUL ZEHAGERE BT 5 MU OBZELHNE LD THD, £DH
THLLF O X 9 7285 owe, promise, guarantee % V72 “H HUGERE CIZE S 2 H TH,

(1) a. T owe you $5.
b. Joe promised Bob a car.

c. Chris guaranteed him the tickets.

Goldberg (1995)i% 5 H HIFEMHE SCIZIX X CAUSES Yto RECEIVEZ’ £ W9 ' k& A
THREERPIFEL, TN SN ITFIC L > TEERERT & R LT,
L2l (DO X972 “HHEGEMSUIZEBENEZ > T 22ndn g o “EHEHH
FERESCICIER DN WRERMEZ R o TV D, AR TIZ, a2 — " 2AHETOBMEKFICHE
SWTFEHICERT 52 LT, ThTROEHIC EBMEESCTEMR SN DB,
KINR BN D Z & lhia & i3 2 4 5A) O 2 154 L. owe, promise, guarantee 73
AL 5 ZHHARER LD BEWRAIRHEZ I D LT &E L,

2 FeATHESE
2.1 BhF owe, promise, guarantee % Fl 7= —HE HFEE XD EK
2.1.1 Goldberg (1995)
Goldberg (1995)1% —H H IGEM L O H .0 &K %2 LL T Sense A & L, owe, promise,
guarantee &\ o 7CENEE &2 VBT, POBENOILRSNIZHD L LTS,

Sense A. ‘X CAUSES Y to RECEIVE Z’ (central sense)
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Example: Joe gave Sally the ball.
Sense B. Conditions of satisfaction imply ‘X CAUSES Y to RECEIVE Z’
Example: Joe promised Bob a car.

(Modified from Goldberg 1995: 75-76)

Sense B O CI1E, TRFEMH 271X Joe 7» 5 Bob ~& acar W EIND EWVWH 2
CEEWRT S, OFD ., KNI N WA ITEEBGEICH D acar DEIEIT
HZBRWEWS Z LT 5D,

2.1.2 Croft (2003)

Croft (2003)i%, Goldberg (1995)T13E STV =, HIZ A/ L~UL T T B HFEH
XNEHFEERT EVIBZX AL, BE0 7 T ALHFHEH L UOP LI L
SHRD TV THELAFR = ZWETDHIENRETHL L FER L, £,
5 Croft (2003)ILEhF] 77 A% H)MZ LTz, verb-class specific constructions & & D B
% A% —~<|Z4f A L 7= verb-specific constructions D SEMEZHSOWTE M L1z, A EITA
WFIEIZE L 0 O & DigamZ IR 3 5 728, LLF verb-specific constructions 0 Z % FA 419
Do

B. [[SBJ owe OBJ1 OBJ2]/ [conditional XPoss by owing]]
[[SBJ promise OBJ1 OBJ2]/ [conditional XPoss by promising]]
[[SBJ guarantee OBJ1 OBJ2]/ [conditional XPoss by guaranteeing]]
(modified from Croft 2003: 58)

Croft (2003)i% owe, promise, guarantee Z H 8 IA /72 verb-specific constructions % &7~
HZ LT, “HAMEBUIEDOER TEZETII R, FEDOHEGE & 2 OO EK
IR FEODNTNDLDTIE AW e FiR LT,

2.1.3 Taylor (2012)
Taylor (2012)1%. Goldberg (1995). Croft (2003) & [T 572 24 Ll 2R L T\ 5,

Constructions are regarded as whatever a speaker of a language has specifically learned.
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(Taylor 2012: 126)

Taylor (2012)D LiEIE, XL EZEKRD A X —~Rb DL LTI DD TiER<, XV
TRV AN Db BRR LNV THIADMLERHD L NI D THD, owe,
promise, guarantee DFFZEIL, AT H4FMICE TELAEHTHI LT, AF—< L
NIV DOBIBTITRRRTERVWREZDI TELEEX D, DX, AWZEIL, Taylor
QO12)DAE LBl 7= IR 2 ED T HE#Th 5,

3 Gt
3.1 B)FAl owe, promise, guarantee % i\ 7z “E B HIFERE S LD —E B ARESC
D B

ABIOMEXI G TH D 3 DOEhFE # 7= 5 HREME S, o 5 H REME SC
EHERL T, ZEBENELZ > TV RN EWIRRRMENAZ T 65,

(2) 2John sent Mary a birthday card, but she didn’t receive it. (K4 2019: 9)
(3) Joe promised Bob a car, but he didn’t receive it. (Modified from Goldberg 1995: 75)

C“HAMEMSUIE ) OBERZEITIND LWV D T EREINRME o TS, L
NL B)YDFISL, BENEZ L2 o72t ) LEFALTHLRARTIIRY, 72t
BROMSNTEMREFDLZENTERVWEAEBAETELINLTHD, ZDEIHIC
Sense B D XH7p M SCHYE WA FF - H H WURERE ST, o> —E H BYEME L, FFlC T m
A7 W72 T B BEERE SCCTIE AN o ToZ B NS B SR NV R A FF o,

3.2 Bhid owe Doy HT
3.2.1 B owe & promise, guarantee % LB L 72 BROER 72 R

3 OOFFLFE CHESCHEREZFRF S L —7 L L TELEDLNTNDD, FFIZ owe
(3t O ENF & el L CTA T H AR SN AT 5D, FEEE Levin (1993) Tl promise,
guarantee | the verbs of future having & FEIZAIL 2 Ehai 7 /L — 72 STV DD, owe
IZZ DR Y TIE72, LUT owe 28 & D X 9 72 5T promise, guarantee & ¥&72 5% 5 F
T L00HI L TN,

19



(4) She owes him $5.

(HDBFISCIE, AT H - T him 2% she (285 ZB % L WU, M Lidsn 585 5
TS LW EROIZIT R, DFED | MEANGEND EFF~OBEZRT
‘Y CAUSES X to RECEIVE Z’E WO P ANULEINTWILI a1 HH, LnLIDX
9 72 2503 B promise, guarantee & F V7 THE HAUEERE SCIZIZ A LR, Ko T, 2
D &5 I FFEULEN G owe DARLOLND B DL LTEZLND A, MANZEDERD HHE
ZEEICIRAT D,

3.22 COCA Z HWT-B)F owe Dar —3 g

Corpus of Contemporary American English (COCA) THFIINE T2 Z & T, @5l owe 28
ED LX) pgFan) L EES D O E T~ T2, [owe+noun. ALL] THIZR L 7o 2R, 445 )
DOHFTH, BT T —ICLoTHXTOINT R ER L ERDhroTc, AT 3 2D
S A T DZFAREFEIT L TWVETZW,

3.22.1 &8ICBDL L4 FA]

COCA DT —H &= LTHD e, @BICHETIAFTINRE ARoiz, e LT
money, debt, $5,5% D X 9 72, @S OMWHE LR E xR T A EE owe &M LT
Wi, @RICED 2 AFEFICHE LIRS L, BERN2efeE I 4E _HA
MIRER LI HWVW DN TWAE Z ERbo 7z, ZAUT% LT, money X° debt, 72 & D
SRHAEL TWRWARTIE _HANGBEE L TIIHWLATWRNI Lbbho T,

(5) a. You still owe me $20 for the ticket. - Tay, we heard the alarm and.
b. I owe money to criminals... and... I don't think I'll ever find.
c. “We all owe a debt to Tony for getting Paris done, " Mr. Stern said.
(COCA)

3.2.2.2 BRI b A4 FH]
LEICBET A4 TR e . BRICEDbALE AL EIE owe AL D B L
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W Z ERbhoTtz, & LT pleasure, honor, existence N H 1T Hivd, AEkicBIT
HAFAMEDENE LT, ZOMOAFTMIT “HEHMGEME CIZIZIZEAEEHNTI 2
WEWIREENH T 55,

(6) a. To what do I owe this pleasure? He asked to see you. And you indulged him.
b. uh, I owe this honor to my beautiful and very patient and very pregnant wife.
c. Thanks to which I probably owe my success today. Let's share a cab.

(COCA)

3.223 REICET 54 4]

RBICERFEICED A2 EF 72\, 32— SA N T dinner, lunch, breakfast &
W o 7o 4D EE] owe EHE L TWAHIN D o7, ZOLAFMOREE LT, HENX
DRV EOD, ETOFIN_HAMEELLLEL T2 ERbTFbond,

(7) a. I owe you... I owe you breakfast, I think. Okay. I don't... I do.
b. No, no. I thought you owe me lunch. You owe me lunch.
c. If I do this, you owe me dinner. - 1 gotta go.

(COCA)

323 7L —AIZX 585 owe VW ZEHEBEBFEHB OO

ATHET T 7z owe Z V72 8 H AJGERE SC O LR EIZ owe D 3 DD 7 L—A L L
TRk L TE»rRiEZebkewn, LhL, A 74 v ETHEAO T L— L%k LT
LT —HX—RA T % Frame Net [ZIFEF owe D7 L —LAB{FIE LR oT2, £DI-
¥, COCA TIE L7 HBNCES &, MME THEE owe 7 L—L%E L7z, BLFR
ZTDTL—AThHD,

THE MONEY FRAME
7 L — L#L3E: OWEE: the person who owes money
OWER: the person who gives money to the ower

MONEY: the thing which is exchanged
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PRODUCT: the thing payed for

(8) You owe them $5, you better give them their $5. [owee, ower, money]

(9) You owe me $5 for the whiskey and $75 for the horse! [owee, ower, money (products)]

7 L —ABEFED H H OWEE, OWER, MONEY (X4 TAE SCNICBIN 2 MEEFR (2 7 HEHHE)T
% %, —7J7 T PRODUCT |ZZ DR Y T2\, OWEE (XI5 T, OWER I X[H#% H HY3E T MONEY
ITEREHMGECTEHAN D, F 72 PRODUCT IZRITE R for & HICHETNICEHN S,

THE OBLIGATION FRAME
7 L — A HL5E FAVOREE: someone who is given a FAVOR
FAVORER: someone who gives a favor to FAVOREE

FAVOR: FAVOR which is transferred from favorer to FAVOREE

(10) I also owe tremendous gratitude to Professor Lynn A. Baker, whose deep passion for
this topic provided. [favoree, favors, favorer (optional)]
(11) Gladly, Muse. I owe you favors from way back. [favoree, favorer, favors]

(COCA)

FAVOREE, FAVORER, = L C FAVOR X 7 L — A DFEFE TH 5, FAVOREE & FAVOR [TAH ST
T BN L2 578y, —J7 T FAVORER [£% DR Y TIL72\>, FAVOREE (X F§E
C. FAVORER [X[H#2 HBUED L < ILAMEF To & W72 5484+ & 30T, FAVOR X B2
HEFECTEIN D,

THE TREATING FRAME
7 L — L BL3E: TREATEE: the person who is treated something
TREATER: the person who treats something

MEAL: the thing which is treated by TREATER

(12) (All right, well,) you owe me dinner. That is a fair price.
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(13) You owe me breakfast. " She tells me she wants a sausage McMuffin.
[TREATEE, TREATER, MEAL]
(COCA)

TREATEE, TREATER, MEAL 23217 & 725 7 L — ABFE T 5, TREATEE L2 HAUFEIC,

TREATER IX 3512, MEAL X [E# HAJZEIZHIN D,

324 BEED T L— b L DK
2 TCEHEL7-®EE owe O 7 L — AL FrameNet TIX R L2V DD | O E)EE T
RONLBEGFO7 L — LA TRETESABEMENH D (FFIZ owe D THE OBLIGATION

FRAME /& THE IMPOSING _OBLIGATION FRAME & 8Ll L TV %),

THE IMPOSING OBLIGATION FRAME (FrameNet @ the imposing-obligation) & ¥ 5| H
7 L — L B34 OBLIGATOR [OBL]: The Obligator is the person who imposes the
Duty on the Responsible party.
DUTY [DUT]: The action that the Responsible party is obligated to
perform.

RESPONSIBLE PARTY [RESP]: The person who must perform the Duty.

(14) (It was also discovered that without her knowledge), he had COMMITTED her to a

new TV series [OBLIGATOR, DUTY, RESPONSIBLE PARTY]

T L —AEEREZOME &R THh D L D 2, FAVOREE | % OBLIGATOR (2, FAVOR | DUTY
|2, FAVORER | RESPONSIBLE PARTY |Z & X #i X W A[HEICE X 5, BEfF DO 7 L — A TR
AREZ2 DD, FIAABIC owe DT L— ARKERLONE W) FUTO W TIE, KRG
DRMND D,

323 £¢
owe |X ‘Y CAUSES X to RECEIVE Z° &L W9 [ HMEEN D FE~OBENEE S
NHENVWIFRLIELIENEESZ ENbhoT-, £ L TCIERT 4 ZFAMIC L - THE
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LTOHNTNRRD ZENbhole, BENRGHEZETAMA, BFICHT L4
AR T HARERE S L DR UMD E TRV, owe DT L— AR, —HBBEFO THE
IMPOSING OBLIGATION FRAME ([ZfXEETEX 2D TV WH BES b H D,
3.3 BhF promise * AV 72 “HE B BB X OO

H3 promise & 72 ZHE HIUFEME LS COCA TORBIE L KIZZE Z b E X H
SNDHHFMEE D5, LLUTIid[promise+noun. ALL], [promise+pron. ALL]% f &2
L, ELHIXTH D,

(15) a. Barack promised us change. He had the opportunity to pick Hillary.

b. Ranch sessions promise clients 30 commercially viable ideas in three days.

c. [ promised them rewards that were too enticing.
d. He promised to let me go. — He promised me freedom.

e. Politicians also promise us peace, perpetual prosperity, meaning, and justice.

f. I promised you guys a good time.

(COCA)

(15a-DOBISCTIE, B B HFENZ T IRD (T o 7o) FHE H B b 72 5 4 i3 %
FHBY Tk > THIER LD TH B, AR E LTHS H8Th 5,

331 7 V— L% HW promise D53 HT

Frame Net ClZ promise @ 7 L — A% Commitment Frame & L CT{FFEL TV 5,

THE COMMITMENT FRAME ( FRAMENET PROMISE V. L ¥ 5] H)

7 L — L34 SPEAKER [Spkr] : The Speaker is the person who commits him/herself

to do something.

ADDRESSEE [Add] : The Speaker's commitment can be made to an

Addressee.

MESSAGE [Msg] : An expression of the commitment made by the

Speaker expresses the frame element Message.
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(16) You promised me you'd come to my graduation. [Speaker, Addressee, Message]

L2L, 7L =20 " EAGEM I TIER WS, TNENO T L— LNER)N
HAWGEHEXOLEICOEA SN DNE D 08N ED,  (15)OFSCTEE B YR
272> TV D 4] %Z Message & LT T HARED, 1O LV —L2EBELITD
SNTCHDMBENRDHDLDNE N ZEIZONWTITAHOREE LTy

332 &9
promise DG EAE HBIFEIZ & 72 24 Fa AL H UREIZ & » THIER b D2 i
T HARENEDN B D, promise | % FrameNet TEEfED 7 L — AN(FET D, TDT L— A
THARGERESCE OBFER D DO TEIRFIFEE TH B, BRMER 2R &H
Wr L 7= A 1% promise D7 L — AZEEEZMZDLERD D,

3.4 BhFA guarantee # 7= —E H HFEHE L OO

H)3 guarantee & MV 7o ZH HBUREME LS COCA TOMBINEZ ELIZZE Zbigx
H SN bR %E £ &5, LA T iX[guarantee +pron. ALL]CHRZE L, WELHIXTH
60

(17) a. Being a member of the Cabinet doesn't guarantee you special treatment at the

airport

b. a college degree doesn't guarantee you any kind of job in this shoddy economy

c. will be able to go to a top school, but even that does not guarantee you a good
career. (Anything below Harvard/Yale does not guarantee you a career)

d. Money won't give you health. Money won't guarantee you love

(COCA)

guarantee (2O ClE, Levin (1993)T% promise & [ CEhF] 7 7 AT FEINTED
promise & KX REZNAOLNLNWEHICE 2D, LoL, BAEMEFELZEHINT
W5 Z &R job, career 72 FHRIZBIT D L O AR EE STV D & AIESCHY 7R
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RETIEhnwnhtEZIbND,

3.4.1 7 L — L% 72 guarantee D3 HT

guarantee |X owe D E & [FIARIZ, FrameNet CEIGH D 7 L — ADBFIE L 72V, £ D2
owe DT D K 5 IMEHBIIC guarantee D 7 L — L EVERT D&, FHBHEFEO T L—
LATHHREBRAETH D IOV IR HETH D,

342 £ ®

Levin (1993) TIA CEIGA 7L — 7SN TWDL Z &b H Y | promise LA L X9
REATOWRALBETENETHEHEDE LT - TV H# Th 5 guarantee (2 DOV TEEFFED
7 L — A CHESCHIRFB OB ATRE R O, IO 7 L — L EAE T 5 R E Mo
TIIMRFEHETH S,

4 BRERTOE LD

owe, promise, guarantee 0 _H HAGERE CIL 7 1 b ¥ A Tt O & ik U TR 72
RLOENET L2 EDOMEBICHIERRSINDNETH S, Goldberg (1995), Croft
(2003)D X 9 724 SCHEL Tl owe, promise, guarantee % 3t T& 222 & 225 Taylor
(2012)D L~ L THESL 2 WL Tt %, £ 72 2 E L OG22 W 7o 4SO Fe{#hs BEAF
D7 L—LTHITRREDE ) DBRFTT2X&TH D

BE R
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